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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE Appliances 
product, and we think you will too. 
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NOTICE:
Read and follow Use Instructions before installation 
and use of this system.
Installation and use MUST comply with all state and 
local plumbing codes.
Do not use on a hot water supply (100°F max.). 
Install on a cold water line only.
Protect from freezing, remove filter cartridge when 
temperatures are expected to drop below 35° F  
(1.7° C).
Do not install if water pressure exceeds 125psi (8.8 
Kg/cm2). If your water pressure exceeds 80 psi (5.6 
Kg/cm2), you must install a pressure limiting valve. 
Contact a plumbing professional if you are uncertain 
how to check your water pressure.
Do not install systems in areas where ambient 
temperatures may go above 110° F (43.3° C).
The disposable filter cartridge should be replaced 
every 6 months, at the rated capacity or sooner if a 
noticeable reduction in flow rate occurs.
Where a back flow prevention device is installed on 
a water system, a device for controlling pressure 
due to thermal expansion must be installed.

Do not install where water hammer conditions may 
occur. If water hammer conditions exist you must 
install a water hammer arrester. Contact a plumbing 
professional if you are uncertain how to check for 
this condition.
Ensure all tubing and fittings are secure and free of 
leaks.
On plastic fittings, never use pipe sealant or pipe 
dope. Use PTFE thread tape only as pipe dope may 
deteriorate the plastic.
Do not use a torch or other high temperature 
sources near system, cartridges, plastic fittings or 
plastic plumbing.
Do not install in direct sunlight or outdoors.
Do not install near water pipes which will be in path 
of a drilling tool when selecting the position to mount 
the bracket.
Mount system in such a position as to prevent it 
from being struck by other items used in the area of 
installation.
Ensure that the location and fasteners will support 
the weight of the system when installed and full of 
water.

CAUTION  To reduce the risk of injury when using your system follow these basic safety precautions.

WARNING   IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
To reduce the risk of fire, explosion, electric shock, or injury when using your system follow these basic safety 
precautions:

To reduce the risk associated with choking, do not 
allow children under 3 years of age to have access 
to small parts during the installation of this product.
To reduce the risk associated with the ingestion 
of contaminants, do not use with water that is 
microbiologically unsafe or of unknown quality 
without adequate disinfection before or after the 
system. Systems certified for Cyst reduction may 
be used on disinfected waters that may contain 
filterable Cysts.

To reduce the risk associated with hazardous 
voltage due to an installer drilling through existing 
electric wiring or water pipes in the area of 
installation, do not install near electric wiring or 
piping which may be in path of a drilling tool when 
selecting the position to mount the system bracket.

specified in the owner’s manual, there is a risk of 
exposure to contaminants. For more information, 
visit the manufacturer’s internet website at 
geappliances.com or the California State Water 
Resources Control Boards’ internet website at 
waterboards.ca.gov.
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This system allows you to choose between filtered and 
unfiltered water from two different faucets. The system 
consists of a faucet and filters. The existing water line is 
split into two lines. One line passes through the filtration 
system to the newly installed faucet. The other line 
connects directly to the existing kitchen faucet.

The existing kitchen faucet will dispense normal 
unfiltered water. The newly installed faucet connected 
through the filters will dispense filtered water.
You will notice a slightly slower flow of water when 
filtered water is being dispensed.

Specification Guidelines
Many bad tastes and/or odors are reduced in water using 
activated carbon filter canisters. They are most often used to 
reduce chlorine taste and odor. They can also reduce other 
undesirable elements from drinking water supplies. 

NOTE: Small amounts of hydrogen sulfide (noticeable as 
“rotten egg” odor) may be reduced by taste and odor filters 
for a short time, but the carbon media is quickly exhausted. 
Other water conditioning equipment is usually required for the 
continuous treatment of hydrogen sulfide.

Filter System

Cold Water 
Line Adapter

Existing Faucet 
Cold Water line

4’ Yellow Tube

4’ Blue Tube

 Faucet  

4’ Yellow Tube

Filter 
System

T-Fitting

OutletInlet

OutletInlet

4’ Blue 
Tube

Right Hand Installation:

Left Hand Installation:
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WARNING  Read “Important Safety 
Information” on page 2 before beginning installation.

TOOLS AND MATERIALS 
REQUIRED FOR INSTALLATION
• Phillips screwdriver
• Two (2) adjustable wrenches
•  Electric drill and drill bit to drill 0.5” hole (type as 

required) if mounting hole is needed for faucet
•  Tape measure
•  If your main water line is a rigid pipe, you will require 

a compression fitting and possibly other plumbing 
hardware to complete the installation (sold separately).

NOTICE — To avoid damaging the sink or counter 
top, consult a qualified plumber or installer for drilling 
procedures. Special drill bits may be needed for granite, 
stone, porcelain or stainless steel.

CONTENTS INCLUDED WITH THE 
PRODUCT
•  Water filter system assembly, including mounting 

screws
•  Water line adapters and tubing
•  Faucet                      •  Teflon tape

CARTRIDGE SPECIFICATIONS
Performance Data – Filtration System 
GXK255TBN Using Filter FQK2J
Rated/certified capacity = 300 gallons
Certified flow rate = 1.0 GPM
Performance data sheet is available at 
gewaterfilters.com

COLD WATER CONNECTION
A typical connection using the included water supply 
fitting is shown in the illustration below.
1.  Close the cold water shutoff valve and open the 

faucets to relieve pressure and drain water from 
the sink cold water pipe.

2.  Disconnect the existing cold water line from the 
water shutoff valve.

3.  Make sure that the water supply fitting’s gasket is 
inside the female threaded portion of the fitting.

4.  Install the water supply fitting onto the cold water 
shutoff valve, where the existing cold water line 
was removed, and hand tighten. Finish tightening 
with two adjustable wrenches. Be careful not to 
overtighten or cross thread as damage to threads 
can occur. Some threads may be exposed when 
adapter is fully seated. 

5.  Connect the existing cold water line to the male 
threaded portion of the water supply fitting and 
hand tighten. Finish tightening with two adjustable 
wrenches. Be careful not to overtighten or cross 
thread as damage to threads can occur. Some 
threads may be exposed when adapter is fully 
seated 

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and 
carefully.

•  IMPORTANT – Save these instructions for 
local inspector’s use.

•  IMPORTANT – Check with your local 
public works department for plumbing codes.  
You must follow their guides as you install the 
Water Filtration system.

•  Note to Installer – Be sure to leave these 
instructions with the Consumer.

•  Note to Consumer – Keep these 
instructions for future reference.

•  Skill level – Installation of this appliance requires 
basic mechanical and electrical skills.

•  Completion time – 60-90 minutes
•  Proper installation is the responsibility of the 

installer. 
•  Product failure due to improper installation is not 

covered under the Warranty.

Installation Instructions - Kitchen Faucet Filtration System GXK255TBN

1/4” yellow
tubing to

Cold Water
Shutoff Valve

cold water
shutoff

cold water
pipe

water supply
fitting

gasket

inlet of the 
filter system
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INSTALL THE FAUCET
Be sure there is room underneath and above the sink 
to make the needed connections. Select one of the 
following places to install the valve (1/2” diameter hole 
required): 
A. In an existing sink spray attachment or soap 

dispenser hole.
B. In a hole to be drilled in the sink top.
C. In a hole to be drilled in the counter top, next to the 

sink.

NOTES: 
•  Be sure the Faucet base will fit flat against the 

surface at the selected location.
Installation Steps 

1.  Be 
sure to use the proper procedure for drilling 
granite, stone, porcelain or stainless steel. 
Special drill bits may be needed. Consult a 
qualified plumber for the proper procedure.

2.  Slide up the escutcheon and base upholder on the 
faucet stud.

3. Install the assembly of the faucet and escutcheon 
by sliding down the faucet stud in the mounting 
hole. 

4. On the underside of the sink or countertop, slide the 
black plastic washer, star washer and mounting nut 
over the stud. With the washers in place between 
the countertop and mounting nut, hand tighten with 
the nut. Finish tightening with a wrench. Be careful 
not to overtighten. 

5. Hand tighten the faucet connector to the faucet 
stud.

 Finish tightening with two adjustable wrenches. 
Be careful not to overtighten or cross thread as 
damage to threads can occur. Some threads may 
be exposed when connector is fully seated. 

6. Insert blue tubing fully into the faucet connector. 
Pull firmly on tube to make sure it is secure.

Faucet

Escutcheon

O-ring

Base Upholder

Countertop

Plastic Washer

Star Washer

Mounting Nut

3/8" Faucet 
Connector

3/8” Tube

Connect To Filtered Water

Size    12.5 mm Hole
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MOUNTING SYSTEM INSTALLATION
Pick a location under the sink to mount the system. 
Location should be easily accessible, with 4” of 
clearance between the bottom of the filter canisters 
and the floor or bottom of the cabinet; any less will 
result in difficulty of removing filter canisters. Allow 
enough space on either side of the system for the 
tubing connections. System should be mounted at 
least 7” from front of cabinet to allow proper routing of 
tubing.

SCREW INSTALLATION 
1.  Remove the top cover of system.

2.  Screws should be placed a minimum of 15 inches 
above the bottom of the cabinet or floor where the 
system is to be mounted.  
NOTE: Any distance lower may result in filter 
canisters interfering with the floor when 
removed.

3.  Use the system as a template to mark screw hole 
locations where the screws are to be installed.  
Install screws into the wall, leaving 3/16 inch 
clearance between the head of the screw and wall 
(drill pilot holes if needed). Use anchors if mounting 
to drywall. Anchors require a 1/4” hole.  

4.  Hang system on screws and tighten until system is 
held firmly.

5.  Install top cover onto system.
6.  Install 4 foot long yellow tube into inlet (left side) of 

system (inlet and outlet are labeled on top of the 
system).

7.  Install 4 foot long blue tube into outlet (right side) of 
system. Pull firmly on tubes to make sure they are 
secure.

8.  Remove shrink wrap from filters and install in 
system by turning approximately 1/3 turn until 
locked into place. Filter will raise up as it is turned.  
Filter label will be centered and facing forward when 
fully installed.  

  NOTE:  System may exhibit low flow or no flow 
at all if the filter is not fully installed.

9.  Turn on water supply valve and check for leaks.
10.  Perform Flush Procedure as described on page 8, 

steps 3-6.

15 inches

Screws

Screw

3/16 inch

Wall

System  
Top Cover
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INSTALLING OR REPLACING 
THE FILTER CANISTERS
TO PROPERLY MAINTAIN SYSTEM 
AND REDUCE THE RISK OF PROPERTY 
DAMAGE DUE TO WATER LEAKAGE, 
CHANGING FILTER AS REQUIRED.
If installing the system for the first time skip to step 3.
1.  Remove the filter canisters from the manifold by 

rotating the canisters to the left about 1/3 turn. 
NOTE: A small amount of water from the tubing 
between the filter and the faucet may come out. A 
small towel should be able to catch it.

2.  Remove shrink wrap on the new replacement 
filter canisters. Install the new canisters into the 
manifold by turning to the right about 1/3 turn 
until the filter stops. The filter will rise up as it is 
turned.

FLUSH PROCEDURE
3.  Turn on cold side of kitchen faucet.  Turn control 

valve so it is pointing towards kitchen faucet 
(water will flow slower when passing through 
filters).

NOTE: System may make noise during this 
procedure.
4.  Check for water leaks around the system.
5.  Allow the system to run for 11 gallons (or 10 

minutes) to flush out any harmless carbon fines 
that may be present.

6.  Turn off faucet and check around system for 
leaks. 

Replacement Filter Canisters
FQK2J—Replacement filter canister  
For replacement parts, call toll-free 800-952-5039 
(US)

EMERGENCY REPLACEMENT 
PROCEDURE
Whenever water of unknown quality is passed 
through the GE Water Filtration system, the filter 
canisters should be discarded and the filtration 
system flushed.

WARNING  To reduce risk of ingestion 
of contaminants, do not use with water that is 
microbiologically unsafe or of unknown quality 
without adequate disinfection before or after the 
system. 

Circumstances that may require replacing the 
filters are:
• Boil water advisory
• Flooding of the GE Water Filtration system
• Long-term non-use

The procedure for flushing the GE Water 
Filtration system is:
1.  See Replacing the Filter Canisters section and 

follow steps 1–6.



31-6000260   Rev. 3   9

TR
O

U
B

LESH
O

O
TIN

G
 TIPS

Troubleshooting Tips... Before you call for service
Save time and money! Review the charts on the following pages first and you may not need to call for service.

Problem Possible Causes What To Do
Water contains tiny black particles New filter canisters contain  

activated carbon.
Turn on the filtered water faucet and allow to run for 11 
gallons (or 10 minutes) to flush out any harmless carbon fines 
that may be present.

Water has air bubbles and is 
cloudy

Air in system after 
installation.

Will go away after water runs for a while.

Chlorine taste and odor in the 
product water

The filter canisters are no 
longer reducing chlorine 
taste and odor from the 
water supply.

Replace the filter canisters.

Water dispenses very slowly The filters have been 
installed for too long.

A six-month change-out period is recommended. Replace 
both filter canisters.

The filter canisters have 
become clogged.

High sediment levels can cause premature clogging. Replace 
both filter canisters.

Filter not installed fully Ensure filter is fully installed, label should be centered and 
facing forward.

Fittings are leaking Tubing may not be installed 
properly.

Fully follow the installation instructions and be sure the tubing 
is free of nicks, burrs, etc., and is installed to the proper 
depth.

No water dispensing from system Filter canisters not fully 
installed.

Fully follow the filter replacement instructions.

If you are still having trouble, please call us at 800-952-5039 (US)
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004

005

001

999

003

Ref. No. Part No. Part Description 
 001 WS07X23609 3/8” PE tube, blue 1
  WS07X23611 3/8” PE tube, yellow 1
  WS22X23610 Water Supply Fitting 1
  WS22X23610 3/8” Faucet Connector 1
 003 WS10X23546 Faucet Assembly 1
 004 WS19X21082 Filtration Manifold 1
 005 FQK2J Filter Set 1
 999 31-6000260 Owner’s Manual 1
To obtain replacement parts, call toll-free 800.952.5039 (US)
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GE Appliances Water Filtration Limited Warranty

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
•  What does this warranty cover?

—  Any defect in materials or workmanship in the 
manufactured product.

•  What does this warranty not cover?
 —   Filter canisters after 30 days from date of 

purchase.
  —   Service trips to your home to teach you how to use 

the product.
  —   Improper installation, delivery or maintenance.
—   Failure of the product if it is abused, misused, 

altered, used commercially or used for other than 
the intended purpose.

  —   Use of this product where water is microbiologically 
unsafe or of unknown quality, without adequate 
disinfection before or after the system. 

—   Damage to the product caused by accident, fire, 
floods or acts of God.

—   Incidental or consequential damage caused 
by possible defects with this appliance, its 
installation or repair.

•  For how long after the original purchase?
  —  One (1) year.

•  How do I make a warranty claim?
  —   Return to the retailer from which it was purchased, 

along with a copy of the “Proof of Purchase.” A 
new or reconditioned unit will be provided. This 
warranty excludes the cost of shipping or service 
calls to your home.

This limited warranty is extended to the original 
purchaser and any succeeding owner for products 
purchased for home or office use within the USA. In 
Alaska, the warranty excludes the cost of shipping 
or service to your home or office.
Some states do not allow the exclusion or limitation 
of incidental or consequential damages. This 
warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights, which vary from state 
to state. To know what your legal rights are, consult 
your local or state consumer affairs office or your 
state’s Attorney General.
Contact GE Appliances at 800-952-5039 (US)

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES—Your 
sole and exclusive remedy is product exchange 
as provided in this Limited Warranty. Any implied 
warranties, including the implied warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose, 
are limited to one year or the shortest period 
allowed by law.

For Purchases Made In Iowa: This form must be signed and dated by the buyer and seller prior to the consummation 
of this sale.
This form should be retained on file by the seller for a minimum of two years.

Seller:
Name

Address

City State Zip

Signature Date

Buyer:
Name

Address

City State Zip

Signature Date
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GE Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the GE Appliances Website 24 hours a day, any day 
of the year! You can also shop for more great GE Appliances products and take advantage of all our on-line support 
services designed for your convenience. In the US: GEAppliances.com

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their homes 
(VISA, MasterCard and Discover cards are accepted). Order on-line today 24 hours every day. 
In the US: GEApplianceparts.com or by phone at 800-952-5039 (US) during normal business hours.
Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user. Other servicing 
generally should be referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper 
servicing may cause unsafe operation.

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from GE Appliances, contact us on our Website with all the 
details including your phone number, or write to:
In the US: General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225 
GEAppliances.com/contact
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GRACIAS POR HACER QUE GE APPLIANCES SEA PARTE DE SU HOGAR.

Ya sea que haya crecido usando GE Appliances, o que ésta es su primera vez, nos complace 
tenerlo en la familia.

Sentimos orgullo por el nivel de arte, innovación y diseño de cada uno de los electrodomésticos de 
GE Appliances, y creemos que usted también. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
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ADVERTENCIA    INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
A fin de reducir el riesgo de incendio, explosión, descargas eléctricas o lesiones al usar su sistema, siga estas precauciones 
básicas de seguridad: 

contaminantes, no lo use con agua que no sea segura 
a nivel microbacteriológico o de calidad desconocida, 
sin una desinfección adecuada, tanto en el ingreso 
como en la salida del sistema. Los sistemas certificados 
para la reducción de quistes se podrán usar en aguas 
desinfectadas que puedan contener quistes filtrables.

debido a una perforación durante una instalación a través 
de un cableado eléctrico existente o una tubería de agua 
en el área de la instalación, no realice la instalación 

cerca de tuberías o cableados eléctricos que se puedan 
interponer con una herramienta de perforación al 
seleccionar la posición para montar el soporte del sistema.

especifica en el manual del propietario, existe el riesgo de 
exposición a contaminantes. Para más información, visite 
el sitio web de internet del fabricante en geappliances.com 
o el sitio web de la Junta de Control de Recursos de Agua 
del Estado de California (California State Water Resources 
Control Board) en waterboards.ca.gov.

PRECAUCIÓN  A fin de reducir el riesgo de lesión al usar el sistema, siga estas precauciones básicas de 
seguridad. 

A fin de reducir el riesgo de lesión física, despresurice el sistema como se muestra en el manual antes de retirar un 
cartucho.

AVISO:
Lea y siga el uso de las Instrucciones antes de la 
instalación y uso de este sistema.
La instalación y uso DEBERÁN cumplir con todos los 
códigos de plomería estatales y locales.
No lo use en un suministro de agua caliente (máximo de 
100°F). Realice la instalación en un suministro de agua 
fría únicamente.
Proteja del congelamiento retirando el cartucho del filtro 
cuando se espere que las temperaturas sean inferiores a 
35° F (1.7° C).
No realice su instalación si la presión del agua supera 
los 125 psi (8.8 kg/cm2). Si la presión del agua es 
superior a los 80 psi (5.6 Kg/cm2), deberá instalar una 
válvula limitadora de presión. Si no está seguro sobre 
cómo controlar la presión del agua, comuníquese con un 
plomero profesional.
No instale sistemas en áreas donde la temperatura 
ambiente pueda ser superior a 110° F (43.3° C).
El cartucho del filtro descartable deberá ser reemplazado 
cada 6 meses, una vez agotada su capacidad o antes si 
se produce una reducción notoria en el caudal.
Cuando haya instalado un dispositivo anti retorno en el 
sistema de agua, se deberá instalar un dispositivo para 
controlar la presión debido a la expansión termal.

No realice la instalación cuando se puedan producir 
condiciones de golpe de ariete. Si existen condiciones de 
golpe de ariete, se deberá instalar un suspensor de golpes 
de ariete. Si no está seguro sobre cómo controlar esta 
situación, comuníquese con un plomero profesional.
Asegúrese de que toda la tubería y los accesorios estén 
seguros y libres de pérdidas.
Sobre los accesorios de plástico, nunca use sellador para 
tuberías ni lubricante para tuberías. Use sólo cinta para 
roscas PTFE, ya que el lubricante para tuberías podrá 
deteriorar el plástico.
No use sopletes u otras fuentes de alta temperatura 
cerca del sistema, de los cartuchos, de los accesorios de 
plástico o de las tuberías de plástico.
No lo instale en contacto directo con la luz solar ni en 
áreas exteriores.
No lo instale cerca de tuberías de agua que puedan 
interponerse en el camino de una herramienta para 
perforar, al seleccionar la posición para montar el soporte.
Monte el sistema en una posición donde se pueda evitar 
que quede atascado por otros artículos usados en el área 
de la instalación.
Asegúrese de que la ubicación y los sujetadores puedan 
resistir el peso del sistema cuando esté instalado y lleno 
de agua.
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El sistema le da la opción de elegir entre agua que está filtrada 
y agua que no está filtrada de dos grifos diferentes. El sistema 
consta de un grifo y filtros. La tubería de agua existente está 
divididas en dos líneas. Una línea pasa a través del sistema de 
filtrado hacia el grifo recién instalado. La otra línea se conecta 
directamente con el grifo de cocina existente.

El grifo de cocina existente dispensará agua no filtrada normal. 
El grifo instalado de forma reciente y conectado a través de los 
filtros dispensará agua filtrada.
Usted observará un flujo de agua levemente más lento cuando 
el agua filtrada esté siendo dispensada.

Pautas de Especificación
Muchos malos olores y/o hedores se reducen en el agua 
usando los cartuchos de los filtros de carbón activado. Se 
usan mayormente para reducir el gusto y olor del cloro. 
También pueden reducir otros elementos no deseables de los 
suministros de agua potable.

NOTA: Cantidades pequeñas de sulfuro de hidrógeno (que 
se perciben como olor a “huevo podrido”) se podrán reducir 
usando filtros de gusto y olor durante un período corto de 
tiempo, pero el medio de carbón se agota de forma rápida. 
Normalmente se requiere otro equipamiento para acondicionar 
el agua para el tratamiento continuo del sulfuro de hidrógeno.

Sistema de Filtrado

Adaptador de la 
Tubería de Agua Fría

Tubería de Agua Fría 
al Grifo Existente

Tubería Amarilla 
de 4’

Tubería Azul de 4’ 

SalidaEntrada

Instalación del Lado 
Derecho:

 Grifo  

Tubería Amarilla de 4’
Sistema 
de 
Filtrado

Accesorio 
en T

SalidaEntrada

Tubería 
Azul de 4’

Instalación del Lado 
Izquierdo:
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ADVERTENCIA  Lea la “Información Importante de 
Seguridad” en la página 2 antes de iniciar la instalación.

HERRAMIENTAS Y MATERIALES 
REQUERIDOS PARA LA 
INSTALACIÓN
• Destornillador Phillips
• Dos (2) llaves de ajuste
•  Taladro eléctrico y broca de 0.5” (del tipo requerido) si 

el orificio de montaje es necesario para el grifo
•  Cinta métrica
•  Si su entrada de agua principal es a través de 

una tubería rígida, usted requerirá un accesorio 
de compresión y posiblemente otros materiales de 
plomería para completar la instalación (se venden por 
separado).

AVISO — A fin de evitar daños sobre el fregadero o la 
encimera, consulte a un plomero o instalador calificado 
sobre los procedimientos de perforación. Es posible 
que sea necesario usar brocas especiales para granito, 
piedra, porcelana o acero inoxidable.

CONTENIDOS INCLUIDOS CON EL 
PRODUCTO
•  Ensamble del sistema de filtrado de agua, 

incluyendo tornillos de montaje
•  Adaptadores y tuberías de agua
•  Grifo                   •  Cinta de teflón

ESPECIFICACIONES DEL 
CARTUCHO
Datos de Rendimiento – Sistema de Filtrado 
GXK255TBN usando el Filtro FQK2J
Capacidad calificada/ certificada = 300 galones
Índice de flujo certificado = 1.0 GPM
La ficha técnica de rendimiento está disponible en 
gewaterfilters.com

CONEXIÓN DEL AGUA FRÍA
En la ilustración que aparece a continuación se muestra 
una conexión típica usando el accesorio para el 
suministro de agua incluido.
1.  Cierre la válvula de cierre del agua y abra los grifos 

para liberar la presión y drenar el agua desde la 
tubería de agua fría de la bacha de cocina.

2.  Desconecte la tubería de agua fría existente desde la 
válvula de cierre del agua.

3.  Asegúrese de que la junta del accesorio de suministro 
se encuentre dentro de la parte con rosca hembra del 
accesorio.

4.  Instale el accesorio de suministro de agua en la válvula 
de cierre de agua fría, donde la tubería de agua fría 
existente fue retirada, y realice su ajuste manual. 
Termine de realizar el ajuste con dos llaves ajustables. 
Asegúrese de no forzar ni presionar por demás a 
fin de evitar daños sobre la rosca. Algunas roscas 
podrán quedar expuestas cuando el adaptador esté 
completamente instalado. 

5.  Conecte la tubería de agua fría existente a la parte con 
rosca macho del accesorio de suministro de agua y 
ajuste de forma manual. Termine de realizar el ajuste 
con dos llaves ajustables. Asegúrese de no forzar 
ni presionar por demás a fin de evitar daños sobre 
la rosca. Algunas roscas podrán quedar expuestas 
cuando el adaptador esté completamente instalado.

ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones en su totalidad y atentamente.

•  IMPORTANTE  – Conserve estas 
instrucciones para uso del inspector local.

•  IMPORTANTE  – Controle los códigos de 
plomería a través de su departamento local de obras 
públicas. Usted deberá seguir sus pautas al instalar el 
Sistema de Filtrado de Agua.

•  Nota para el Instalador  – Asegúrese de que el 
Comprador conserve estas instrucciones.

•  Nota para el Comprador  – Conserve estas 
instrucciones para referencia futura.

•  Nivel de habilidad  – La instalación de este 
electrodoméstico requiere un nivel básico de 
habilidades en electricidad.

•  Tiempo de instalación  – Aproximadamente entre 60 
y 90 minutos.

•  La correcta instalación del producto es responsabilidad 
del instalador. 

•  Si se producen fallas en el producto debido a una 
instalación inadecuada, la Garantía no cubrirá las mismas.

Instrucciones de Instalación - Sistema de Filtrado del Grifo de Cocina GXK255TBN

Tubería amarilla 
de ¼” a la entrada 
del sistema de filtrado

Válvula de cierre 
del agua fría

Cierre de agua fría

Tubería 
de Agua Fría

Accesorio 
de suministro 
de agua

Junta
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INSTALACIÓN DEL GRIFO
Asegúrese de que haya lugar debajo y sobre la bacha de 
cocina para realizar las conexiones necesarias. Seleccione 
uno de los siguientes lugares para instalar la válvula (orificio 
de ½” de diámetro requerido): 
A. En un enlace para espráis para bacha existente o un 

orificio para el dispensador de jabón.
B. En un orificio que se perforará en la parte superior de la 

bacha.
C. En un orificio que se perforará en una encimera, junto a 

la bacha.

NOTAS: 
•  Asegúrese de que la base del Grifo calce de forma plana 

contra la superficie en una ubicación seleccionada.
Pasos para la Instalación  

1.  De ser necesaria una perforación, realice un orificio de 
½” de diámetro. Asegúrese de usar el procedimiento 
adecuado para perforar granito, piedra, porcelana o 
acero inoxidable. Es posible que sea necesario usar 
brocas especiales. Consulte a un plomero calificado 
sobre el procedimiento adecuado.

2.  Deslice el escudo hacia arriba y el protector de la base 
en el montante del grifo.

3. Instale el ensamble del grifo y el escudo deslizando 
hacia abajo el montante del grifo a través del orificio de 
montaje. 

4. Sobre el lado inferior de la bacha o la encimera, deslice 
la arandela plástica negra, la arandela de estrella y la 
tuerca de montaje sobre el montante. Con las arandelas 
posicionadas entre la encimera y la tuerca de montaje, 
ajuste de forma manual con la tuerca. Realice el ajuste 
con una llave. Tenga cuidado de no ajustar en exceso.  

5. Ajuste de forma manual el conector del grifo al montante 
del grifo. 

 Termine de realizar el ajuste con dos llaves ajustables. 
Asegúrese de no forzar ni presionar por demás a 
fin de evitar daños sobre la rosca. Algunas roscas 
podrán quedar expuestas cuando el conector esté 
completamente instalado. 

6. Inserte la tubería azul en su totalidad dentro del conector 
del grifo. Presione de manera firme sobre la tubería para 
asegurarse de que quedó firme.

Faucet

Escutcheon

O-ring

Base Upholder

Countertop

Plastic Washer

Star Washer

Mounting Nut

3/8" Faucet 
Connector

3/8” Tube

Connect To Filtered Water

Size    12.5 mm Hole

Grifo

Escudo

Arandela Plástica

Arandela de Estrella

Tubería de 3/8” 

Tuerca de Montaje

Conector del 
Grifo de 3/8”

Protector de la 
Base

Realice la Conexión a 
Agua Filtrada

Encimera

Orificio de 12.5mm 
de Tamaño

Anillo O
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INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE MONTAJE
Elija una ubicación debajo de la bacha para montar el 
sistema. La ubicación deberá ser de fácil acceso, con un 
espacio libre de 4” entre la parte inferior del cartucho del 
filtro y el piso o la parte inferior del gabinete; si es inferior 
habrá dificultad para el retiro de los cartuchos de los filtros. 
Deje suficiente espacio sobre cada lado del sistema para 
las conexiones de las tuberías. El sistema se deberá montar 
a por lo menos 7” desde el frente del gabinete, a fin de 
permitir una circulación apropiada de la tubería.

INSTALACIÓN DE TORNILLOS 
1.  Retire la tapa superior del sistema.

2.  Los tornillos se deberán colocar a un mínimo de 15 
pulgadas sobre la parte inferior del gabinete o piso donde 
el sistema será montado.  

  NOTA: Cualquier distancia inferior podrá hacer que 
los cartuchos de los filtros interfieran con el piso 
cuando se retiren.

3.  Use el sistema como plantilla para marcar las 
ubicaciones de los agujeros de los tornillos donde estos 
serán instalados. Instale los tornillos en la pared, dejando 
un espacio libre de 3/16 pulgadas entre la cabeza 
del tornillo y la pared (perfore agujeros piloto, de ser 
necesario). Use los anclajes si el montaje se realizará 
sobre la pared. Los anclajes requieren un agujero de 
1/4”. 

4.  Cuelgue el sistema sobre los tornillos y ajuste hasta que 
el sistema quede firme.

5.  Instale la tapa superior sobre el sistema.
6.  Instale la tubería amarilla de 4 pies de longitud en la 

entrada (lado izquierdo) del sistema (la entrada y la 
salida poseen etiquetas en la parte superior del sistema).

7.  Instale la tubería azul de 4 pies de longitud en la salida 
(lado derecho) del sistema. Presione de manera firme 
sobre las tuberías para asegurarse de que quedaron 
firmes.

8.  Retire el envoltorio contraído de los filtros y realice su 
instalación en el sistema, dando aproximadamente 1/3 
de giro hasta que se bloquee en su posición. El filtro 
se elevará a medida que se gira. La etiqueta del filtro 
quedará centrada y mirando hacia adelante cuando esté 
totalmente instalado. 

  NOTA: El sistema podrá exhibir un flujo bajo 
o ningún flujo en absoluto si el filtro no está 
completamente instalado.

9.  Abra la válvula de suministro de agua y controle que no 
haya pérdidas.

10.  Realice el Procedimiento de Purga como se describe en 
la página 8, en los pasos 3 a 6.

15 
pulgadas

Tornillos Tornillo 

3/16 
pulgada

Pared 

Tapa Superior 
del Sistema
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INSTALACIÓN O REEMPLAZO 
DE LOS CARTUCHOS DE LOS 
FILTROS
PARA UN MANTENIMIENTO ADECUADO DEL 
SISTEMA Y PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DAÑOS SOBRE LA PROPIEDAD DEBIDO A 
PÉRDIDAS DE AGUA, CAMBIE EL FILTRO 
SEGÚN SEA REQUERIDO.
Si instalará el sistema por primera vez, vaya al paso 3.
1.  Retire los cartuchos de los filtros del colector, dando 

a los mismos 1/3 de giro hacia la izquierda. NOTA: Es 
posible que salga una pequeña cantidad de agua de la 
tubería entre el filtro y el grifo. Ésta se debería poder 
atrapar con una toalla pequeña.

2.  Retire el envoltorio contraído sobre los nuevos 
cartuchos de los filtros. Instale los nuevos cartuchos en 
el colector, dando 1/3 de giro hacia la derecha hasta 
que el filtro se detenga. El filtro se elevará a medida 
que se gira.

PROCEDIMIENTO DE PURGA
3.  Abra el lado frío del grifo de cocina. Gire la válvula de 

control de modo que apunte hacia el grifo de cocina (el 
agua circulará de forma más lenta al pasar a través de 
los filtros).

NOTA: Es posible que el sistema haga ruido durante 
este procedimiento.
4.  Controle que no haya pérdidas alrededor del sistema.
5.  Espere hasta que el sistema haya hecho circular 11 

galones (o 10 minutos) y haya purgado cualquier polvo 
de carbón inofensivo que pudiera estar presente.

6.  Cierre el grifo y controle que no haya pérdidas 
alrededor del sistema. 

Cartuchos de los filtros de Reemplazo
FQK2J—Cartucho del filtro de reemplazo   
Para acceder a piezas de reemplazo, llame a la línea 
gratuita al 800-952-5039 (EE.UU.)

PROCEDIMIENTO DE REEMPLAZO 
DE EMERGENCIA
Cuando circule agua de calidad desconocida a través del 
sistema de Filtrado de Agua de GE, los cartuchos de los 
filtros se deberán descargar y el sistema de filtrado se 
deberá purgar.

ADVERTENCIA  A fin de reducir el riesgo de 
ingestión de contaminantes, no lo use con agua que 
no sea segura a nivel microbacteriológico o de calidad 
desconocida, sin una desinfección adecuada, tanto en el 
ingreso como en la salida del sistema. 

Las circunstancias que pueden requerir el reemplazo 
de los filtros son:
• Aviso de Hervir Agua
•  Desborde del Sistema de Filtrado de Agua de GE 

Appliances
• Sin uso por un período de tiempo prolongado

Este procedimiento de purga del sistema de Filtrado 
de Agua de GE Appliances es:
1.  Consulte sobre el Reemplazo de los Cartuchos de los 

Filtros y siga los pasos 1 a 6.
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Consejos para Solucionar Problemas...Antes de solicitar el servicio técnico

¡Ahorre tiempo y dinero! Primero revise los cuadros que aparecen en las siguientes páginas y es posible que no necesite solicitar 
reparaciones.

Problema Causas Posibles Qué Hacer
El agua contiene pequeñas partículas 
negras

Los cartuchos de los filtros 
nuevos contienen carbono 
activado.

Agra el grifo de agua filtrada y espere hasta que el sistema 
haya hecho circular 11 galones (o 10 minutos) y haya purgado 
cualquier polvo de carbón inofensivo que pudiera estar presente.

El agua posee burbujas de aire y está 
turbia

Aire en el sistema luego de la 
instalación.

Desaparecerá luego de que circule agua por un período de 
tiempo.

Gusto y olor a cloro en el agua 
procesada

Los cartuchos de los filtros 
ya no logran reducir el gusto 
y olor a cloro del suministro 
de agua.

Vuelva a colocar los cartuchos de los filtros.

El agua se dispensa con mucha 
lentitud

Los filtros estuvieron 
instalados durante 
demasiado tiempo.

Se recomienda un período de cambio cada seis meses. Vuelva a 
colocar los cartuchos de los filtros.

Los cartuchos de los filtros 
quedaron obstruidos.

Algunos niveles de sedimento pueden provocar obstrucciones 
prematuras. Vuelva a colocar los cartuchos de los filtros.

El filtro no está totalmente 
instalado.

Asegúrese de que el filtro esté totalmente instalado, con la 
etiqueta centrada y mirando hacia adelante.

Las juntas presentan pérdidas Es posible que la tubería no 
esté correctamente instalada.

Siga las instrucciones de instalación en su totalidad y asegúrese 
que la tubería no posea rasguños, rebabas, etc. y que esté 
instalada a una profundidad adecuada.

El sistema no dispensa agua Los cartuchos de los 
filtros no están totalmente 
instalados.

Siga las instrucciones de reemplazo del filtro en su totalidad.

Si continúa experimentando problemas, por favor llámenos al 800-952-5039 (US)
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004
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001

999

003

Nº de Ref.  Nº de Pieza  Descripción de la Pieza 
 001 WS07X23609 Tubería de Polietileno (PE)  
   de 3/8”, azul   1
  WS07X23611  Tubería de Polietileno (PE)  
   de 3/8”, amarilla  1
  WS22X23610 Accesorio de Suministro de Agua   1
  WS22X23610 Conector del Grifo de 3/8”  1
 003 WS10X23546 Ensamble del Grifo  1
 004 WS19X21082 Colector de Filtrado   1
 005 FQK2J Juego de Filtros  1
 999 31-6000260 Manual del Propietario  1
Para acceder a piezas de reemplazo, llame de forma gratuita al 800.952.5039 (EE.UU.)
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Garantía Limitada del Sistema de Filtrado de Agua 

GARANTÍA LIMITADA POR UN AÑO 
•  ¿Qué cubre esta garantía?

—  Cualquier defecto en los materiales o fabricación 
del producto fabricado.

•  ¿Qué no cubre esta garantía? 
 —   Cartuchos de los filtros luego de 30 días desde la 

fecha de compra. 
  —   Viajes del técnico del servicio a su hogar para 

enseñarle sobre cómo usar el producto. 
  —   Instalación, entrega o mantenimiento inadecuados.
—   Fallas del producto en caso de abuso, mal uso, 

alteración, uso comercial o uso para propósitos 
diferentes al original. 

  —   Uso de este producto donde el agua no sea 
microbiológicamente segura o sea de calidad 
desconocida, sin una desinfección adecuada tanto 
en el ingreso como en la salida del sistema. 

—   Daños ocasionados sobre el producto por 
accidente, incendio, inundaciones o catástrofes 
naturales.

—   Daños consecuentes o incidentales 
causados por posibles defectos sobre este 
electrodoméstico, su instalación o reparación.

•  ¿Durante cuánto tiempo luego de la compra 
original? 
  —  Un (1) Año.

•  ¿Cómo realizo un reclamo sobre la garantía? 
  —   Realice su devolución al minorista a quién le hizo 

la compra, junto con una copia del “Comprobante 
de la Compra”. Se entregará una unidad nueva o 
reacondicionada. Esta garantía excluye el costo de 
envío o llamadas del servicio a su hogar.

Esta garantía limitada se extiende al comprador 
original y a cualquier dueño subsiguiente de 
productos comprados para uso en hogares u 
oficinas dentro de EE.UU. En Alaska, la garantía 
excluye el costo de envío o el servicio técnico a su 
hogar u oficina.
Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños fortuitos o consecuentes. Esta 
garantía le da derechos legales específicos y es 
posible que tenga otros derechos legales que varían 
entre un estado y otro. Para conocer cuáles son sus 
derechos legales, consulte a la oficina de asuntos 
del consumidor local o estatal o al Fiscal de su 
estado.
Comuníquese con GE Appliances al 800-952-5039 
(EE.UU.)

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS—Su 
única y exclusiva alternativa es el cambio del 
producto, como se indica en la Garantía Limitada. 
Las garantías implícitas, incluyendo garantías 
implícitas de comerciabilidad o conveniencia sobre 
un propósito particular, se limitan a un año o al 
período más corto permitido por la ley.

Para Compras Realizadas en Iowa: Este formulario debe poseer la firma y fecha del comprador y del vendedor 
antes de la consumación de esta venta.
Este formulario deberá ser retenido por el vendedor en un archivo durante un mínimo de dos años.

Comprador:
Nombre

Domicilio

Ciudad Ciudad Código 
Postal

Firma Fecha

Vendedor:
Nombre

Domicilio

Ciudad Ciudad Código 
Postal

Firma Fecha
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Sitio Web de Electrodomésticos de GE
¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Intente a través del Sitio Web de 
Electrodomésticos de GE Appliances las 24 horas del día, cualquier día del año! También puede comprar más 
grandiosos productos de GE Appliances y sacar ventaja de todos nuestros servicios de apoyo a través de Internet, 
diseñados para su conveniencia.  
En EE.UU.: GEAppliances.com

Piezas y Accesorios 
Aquellos individuos calificados para realizar el servicio técnico de sus propios electrodomésticos pueden solicitar el 
envío de piezas y accesorios directamente a sus hogares. (Se aceptan las tarjetas VISA, MasterCard y Discover). 
Ordene a través de Internet las 24 horas del día.  
En EE.UU.: GEAppliancesparts.com o telefónicamente al 800-952-5039 (EE.UU.) durante el horario de atención 
comercial.
Las instrucciones que figuran en este manual cubren los procedimientos que serán realizados por cualquier 
usuario. Otros servicios técnicos generalmente deberán ser derivados a personal calificado del servicio 
técnico. Se deberá tener cuidado, ya que una reparación indebida podrá hacer que el funcionamiento no sea 
seguro.

Contáctenos
Si no se encuentra satisfecho con el servicio que recibió, comuníquese con nosotros a través de nuestro sitio Web 
con todos los detalles, incluyendo su número telefónico, o escriba a: 
En EE.UU.: General Manager, Customer Relations |GE Appliances, Appliance Park |Louisville, KY 40225
GEAppliances.com/contact


